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Az ország termése. 
Kolozsvár, szept. 9. 

(cs.) A magyar földmivelés- 

ügyi ministerium most bocsátotta 

ki világjelentését a magyar föld 

1904. évi terméséről. A nagy 
gonddal és precizitással összeál- 
litott statisztika szomoru képét 
állitja elénk a nyomornak, a 
csapásnak, a melylyel bennünket 

sujtott az ég haragja. 

A számok nem hazudnak, a 
számok végromlásunkról beszél- 
nek. Ezeket megcáfolni nem le- 
het. – A nemzet végveszedelem 
előtt áll, a legfélelmetesebb ellen- 
ség fenyegeti : az éhhalál. 

A mult esztendőben már 
felhangzott a jaj széles e hazá- 
ban, hogy pusztulunk és veszünk. 
Az ezeresztendőn át bennünket 

oly szeretettel gondozó édesanya 
főld mostoha lett. - Büntetni 
akarja a magyart, mert bünte- 
tésre méltó. 

Elérkeztünk az erkölcsi rom- 
lás végső pontjáig, minden izé- 

ben romlott már a magyar, őse- 
iink vére megfertőzve kering ere- 

inkben. Ma már nem is pártos- 
kodunk, pénzért vesszük az elve- 
ket. A tisztelet, a becsülés isme- 
retlen lett a hazában. A kor, a 
lelki nemesség elvesztette nim- 
buszát. A lovagiasság aszfaltbe- 
tyárok jelleme, kik befurakodva 
családi szentélyeinkbe megrabol- 
ják leányaink és asszonyaink be- 
csületét. Testvér testvért, apát 
fiu elad, mert kalmár szellemü 
lett a magyar. 

Csak a nép, az istenadta nép, 
a pór, a szegény paraszt maradt 
meg annak, a mi volt ezereszten- 
dőn át. Becsületes, tisztességes, 
a földnek, a földért élő munkás- 
nak. A haragvó isten még is ezt 
sujtja. Hiába küzdött, fáradott, 
dolgozott verejtékkel, éjjt-nappalt 
egygyé téve, a legjobb édesanya 
az idén is mostoha, nagyon mos- 
toha volt vele szemben. 

Kalászos rónáinkat letarolta 
a jég, felperzselt mindent a szá- 
razság s az éhinség réme mellé 
szegődött a tüz, mely városokat 
és falvakat pusztitott el a hazá- 

ban. 
Hogy nem voltak riasztók a 

a pusztulásról szóló hiradásaink, 
szomoru bizonysága annak ez a 
most kiadott világjelentés, mely 

szerint a mult szük esztendei ter- 
méshez viszonyitva az ideit, két- 

ezerkétszáztizenhatezermillió mé- 
termázsával kevesebb a föld ter- 
mése. 

Álljon itt különben részle- 
tezve az a szomoru gyászjelentés, 
a melynek olvasása minden ma- 
gyar embernek könnyet sajtol a 
szemébe és fohászkodva kéri az 

ur haragjának elmulását. 

A termés kitett Magyarorszá- 
gon (Horvát-Szlavonországgal 
együtt) tavaly és — hozzávetőleg 
— az idén : 

Termék 1903 1904 
millió métermázsa. 

Buza 481 39 9 
Rozs 143 121 

Árpa 149 110 
Zab 137 94 

Köles o5 o2 
Tatárka 02 0 0 
Borsó o2 0 
Bab 34 10 
Tengeri 405 170 
Dinnye 2.8 20 
Tők 219 40 
Burgonya 50 3 220 
Répafélék 519 300 
Repce 03 o2 
Dohány 06 03 
Kendermag 03 Oz 
Bükköny 065 03 
Heremagvak 02 o2 
Csalamádé 262 40 
Szálas takarmány 32 4 150 
Széna 109 6 50 0 
Káposzta 97 0 2 

Összesen: 4425 220 9 

Görgey az orosz-japán 
háboruról. 

Egyik fővárosi lap munkatársa 

felkereste tegnap visegrádi remete 

lakátan a ma már galambősz, 
megtört hajdani hadvezért, a ma- 

gyar szabadságharcz szomoru ne- 
vezetes alakját Görgeit, hogy ki- 
kérje véleményét az orosz- japán 

háboruról. 

– A véleményemet szeretné 
tudni? — szólt Görgey Arthur. – 

Nos. ezek a kicsi japánok le fog- 
ják verni a nagy orosz hadsereget. 

Ha arra a bázisra helyezkedünk, 

hogy valóknak fogadjuk el az ed- 
digi táviratokat: akkor nem sze- 

retnék Kuropatkin börébe lenni. 

Kritikát mondani róla persze ba- 
jos, aminthogy bajos volna kriti- 
kát irni egy olyan könyvről, melyet 

irója még csak most ir s mely- 
nek tartalmát csak irója tudja. De 

ha tényleg sikerül közrefogni min- 

den oldalról a japánoknak Kuro- 
patkint, akkor az orosz China felé 
nem menekülhet, mert ott az ide- 

gen hatalom lefegyverzi; csak nagy 
kerülővel menekülhet tehát annyira 

amennyire, mert utját állja a japán 

sereg, amint . . . akkor utamat 

állta nékem az orosz, amikor Vác- 
nak lefelé akartam menni, hogy 
egyesüljek a déli hadsereggel és 
kénytelen voltam nagy kerülővel 

Miskolcz, Tokaj felé kerülni az 
ellenség elől . 

A tábornok elhallgatott s a pil- 
lanatnyi csöndet kérdésem szaki- 

totta félbe: 
– Mi a véleménye tábornok 

urnak az oroszokról ? 

Vontatottan felelt Görgey : 
— Hát hiszen verekedni jól 

verekszik az orosz . . . azt mi is 

tapasztalhattuk. .. 
A hangja megkeményedett : 

– De Oroszország idegen se- 
gitség nélkül semmire se tud menni! 

soha nem is tudott egyedül sem- 

mire se menni : Kétszázezer em- 

bert nem tudnak kiállitani. Orosz- 

országban mindent ellopnak. Nem 

boldogul egyedül: azt láttuk a 
a krimi háboruban is: Plevnánál 

is a románok segitségének köszön- 
hetett mindent. - Ezzel szemben 
Japán: amióta megvivta Chinával 

háboruját, tiz év óta egyebet sem 
tett, csak tanult, tökéletesitette, 

egyöntetüvé tette hadseregét s most 
gyönyörüen válik be mirden kal- 

kulácziója. Nagyon meglepett en- 
gem ennek a nemzetnek sikere, 

mely, ugy látszik, immár állandó 
lesz: az orosz nem fog birni 
vele . 
– Ugy látom, tábornok ur 

nagy érdeklődéssel követi a háboru 

eseményeit, — vetettem közbe. 
—– Igen, — szólt Görgey, — 

nagyon érdekel engem ez a há- 
boru, de nem Japánért, hanem 
Oroszországért érdekel. Nagyon 
érdekel, hová viszi a háboru ezt 

az országot. Azt hiszem, az oro- 
szok legokosabban ugy tennének, 
ha mielőbb sietnének békét kötni, 

amig még tisztességes föltételek 

alatt lehet. 
Az érzelmeinek rejtelmeibe pró- 

báltam most behatolni az egykori 
hadvezérnek s megkérdeztem : 

— Örül-e, tábornok ur, a ja- 
pánok eddigi győzelmeinek ? 

Görgey Arthurt arcza kipirult, 
dereka kiegyenesedett, - szeme 
könybe lábbadt s hangja megresz- 

ketett : 

— Hogy örülök-e? . . . Japán 
nem segitett az osztráknak meg- 
verni a magyarokat!.., Hát 

hogyne örülnék! . . 

- Tábornok ur, — szólottam, 
– a magyarság a Nemezis hatal- 

mát látja most az orosz hadsereg 

sorsában és az elégtétel önkénte- 

len érzését nem tudja elfojtani : 

— Nem is lehet, nem is kell! 
—– vágta rá keményen Görgey. - 
Jólesően érezhetjük ezt az elég- 

tételt. 

Bucsuzkodásra került a sor. 
— Aztán hiven irja meg, amit 

mondtam ! — szólt a tábornok. – 
Különben, - folytatta mélyebb 
czólzatossággal – nem bánom én, 

ha nem irnak le hősnek, mert nem 

vagyok én hős. Én a kötelesség 
embere vagyok és a kötelessége- 

met mindig teljesitettem. Sohasem 
voltam fellengős, mindig a prózá- 

ban éltem és a prózának éltem. 
És ha százszor ujra születnék, 

mindig ilyen volnék ! .. . 

Hol a rendőrség ? 
Kolozsvár, szept. 9. 

Sehol széles Magyarországon 

oly nyilvánosan nem üzik a titkos 
prostituciót mint nálunk Kolozsvá- 
10n. És dacára annak, hogy a ko- 

lozsvári sajtó lelkiismeretes buzgó- 
sággal ostorozza ezt, nap-nap után 
figyelmeztetve a rendőrséget, an- 

nak feje, a főkapitány semminemü 
rendelkezéseket nem hoz erélye- 
sebb üldöztetésére. 

Igy sajnálatosan kell tapasztal- 
nunk, hogy a virágárusitással éjjel 

foglalkozó fejletlen leánygyermekek 
száma nem hogy apadna, de sőt 
ellenkezőleg napról-napra többen 
és többen vannak. Ezek a mocsár 

virágai idő nap előtt a bün fertő- 
jébe jutnak, mert hiszen főfoglal- 

kozásuk nem a virágárusitás Mi 
már több izben felszólaltunk és 
követeltük, hogy vonassák meg 
ezektől a zsenge gyermekektől az 
éjjeli kóborlási engedély, mivel 
ezen szabadsággal maga a rendőr- 

ség szolgáltatja ki őket a prosti- 
tuciónak. 

Viszont Eldorádója e város fa- 

cér kasszirnőknek s hason válfaju 
szerencsétlen teremtéseknek, kik 

lélekkufárok körmei közé kerülve 
árucikkekké lesznek. Ott látjuk 

őket nappal-éjjel a korzón, a séta- 
tereken. Csak a rendőrség nem 

látja. 
Azt sem tudjuk magunknak 

megmagyarazni, hogy és miként 
lehet ebben a városban állitólagos, 
de állásnélküli orfeumi hölgyeknek 

hétszámról-hétszámra tartózkodni 
a nélkül, hogy ki tudnák mutatni, 

miből élnek és miért vannak itt. 
Azaz azt meg tudjuk érteni, miért
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lehetnek itt, mert senki nem kérdi 
őket. Csak arra kérnénk magyará- 
zatot, hogy mire való hát a rend- 
őrség. Arra talán, hogy az ő as- 
sisztenciája mellett háboritatlanul 
végezzék a betörő urak kellemes 

és hasznos munkájukat ? 
Ok nélkül mi nem támadunk. 

Ne tessék reá alkalmat szolgál- 

tatni Végre valahára erélyes és szi- 
goru imtézkedéseket kérünk a fő- 
kapitánytól a titkos prostitució ül- 
dözésére, a vele kapcsolatos, na- 
ponta megisismétlődő botrányok 
megszüntetésére. 

Iparosok népgyülése. 
Kolozsvár, szept. 9. 

Iparosaink egyrésze meghason- 
lott már rég az Ipartestület veze- 
tőségével s azóta ádáz küzdelem 
folyik a két ellenség között. 

Most mint az alábbi felhivásból 
olvassuk, népgyülést akarnak tar- 
tani, melyből a kommunitásba 
memorandumot fognak benyujtani, 
a melyben egyes alkalmazottak el- 
távolitását követelik. 

A felhivás igy szól: 
Polgártársak ! Midőn Kolozsvár 

képviselő-testületének tagjait meg- 
választottuk, tettük ezt abban a 
hitben, hogy ha a jövőben bármi- 
lyen közérdekü ügyben hozzájuk 
tordulnánk, ott mindenkor meg- 
hallgatásra találnánk és mint a 
városatyákhoz illik, atyai gondos- 
kodásukban részesitenének! Most 
megjőtt az alkalom ipartestületünk 
ügyében hozzájuk fordulni, hogy 
végre ők tegyennk valamit az ipar- 
testületben daló anarchikus állapo- 
tok megszüntetésére, hogy ott a 
rend, nyugalom és az áldásthozó 
béke helyre álljon. 
Legyen már egyszer vége az intri- 

kának és a személyi üldözéseknek, 
amely mindég az ipartestület tit- 
kári irodájából indult ki. 

Távolitsuk el azokat, 
trikájukkal 
rupt állapotokat. 

Az ipartestület helyzete türhe- 
tetlen: elnöke, alelnöke, számvizs- 
gálói lemondtak, mindenki azt te- 
szi, a mi neki tetszik; pénzeket 
utalnak ki körutazásokra, kölcsö- 
nöket vesznek fel kamat nélkül és 
ezekért senki sem felelős. 

És ezeket a műveleteket azok 
teszik, a kik a helyi lapokban ez- 
előtt három és fél nappal — elég 
arcátlanul - azt. irták, hogy az 
iparosok nagy többségének kiván- 
ságát, t. i. azt, hogy választó- 
közgyülést összehivjanak, azért nem 
tehetik, mert arra „nincs pénz. 
Ezért tisztelettél kérjük polgártár- 
sainkat, jöjjön el e gyülésre, a ki 
csak teheti s hozzunk ott olyan 
határozatot, bogy a mai zilált ál. 
lapotok megszünjenek. Kolozsvárt, 
1904. évi szeptember hó. Polgár- 
társi üdvözlettel. - „Az iparosok 
szervező-bizottsága." 

akik in- 
előidézték a mai kor- 

Egy zsidő antiszemita 
karrierje. 

A „Gaulois" kiadója s igazga 
tója Meyer Arthur eljegyezte gr. 
de Tureene volt képviselő leányát, 
a ki egyike Páris legszebb höl- 
gyeinek. A leány anyja révén II. 
Jakáb király leszármazója. Anyja 
ugyanis leánya Fitz-James herceg- 
nek, aki viszont egyenes ágon a 
Berwerick hercegektől származik. A 
Berwerick hercegek őse 
tudvalevőleg II. Jakab morgana 
tikus fia volt. 

Meyer ur kikeresztelkedett 
zsidó s természetesen — antisze- 
mita vezér. Egyébként egyike a 
leghitványabb jellemeknek. Talán 
maga se tudja, hol és hogyaun szü- 
letetett. 

Karrierje ott kezdődik, mikor 
d Antigny Blanche, Páris legszebb 
kokottejának lett a titkárja." 
Urnője számtalan főuri udvarlójá- 
nak a hölgye kegyének osztogatá- 
sával behizelegte magát s értette 
módját a jó viszony fentartásának. 

Atrónváltozás kapóra jött neki. 
Ekkor mint ujságiró lelkes orle- 
anistának csapott fel. Majd kilesi 
az antiszemita áramlatokat s bor- 
zalmas ellensége lesz hitsorsosai- 
nak a „Gaulois" hasábjain. Nem 
kis része volt később a Dreyfus- 
affaire elmérgesitésében. 

Mindig a vezérkar s mindig a 
klérus megfizetett véresszáju baj- 
noka volt zsidó létére s ezek szi- 
ves örömest fizették szolgálatait. 
Csak Fülöp orleánsi herceg is- 
merte föl igazi valóját s hiveihez 
irott levelében ugy beszél róla, 
mint egy veszett kutyáról, mely 
egy falát kenyeret se érdemel. 

Végül kitért, elhagyta a hitét 
s a derék férfiu karrierje csucsán 
áll most. Az egykori kokotte-titkár, 
az ismeretlen oduból előbujt lovag 
apósa a legrégibb francia ősneme- 
sek egyike, nejének nagyatyja her- 
ceg, királyok utóda. Hjha! ennyi 
mindenre képes és képesit a kle- 
rikálizmus. 

A szeretőgyilkos leány. 
Irtunk tegnap róla, hogy Kop- 

penhágában Hammerich Anna agyon- 
lőtte Essmann hirneves irót, a ki 
kedvese volt. A nagy drámáról a 
következő részleteket jelentik má: 

A gyilkosság igazi okát aligha 
fogják megtudni. A tragédia egy 
szállodában játszódott le, a hová 
Essmann, a meggyilkolt iró, szállni 
szokott. A mint a pinczér a szo- 
bába lépett, holtan feküdt a pad- 
lón Essmann és mellette a gyilkos 
Hammerich leány, aki egy pár 
percz mulva kiadta lelkét. A fiatal 
hölgy régibb idő óta benső vi- 
szonyt folytatott az iróval, aki 
családos ember volt és többszörö- 
sen kijelentette, hogy nélküle nem 
tud élni. Ugy látszik, hogy az 
agyonlőtt iró nem akart feleségé- 
től elválni és kedvesét nőül venni. 

pedig 

A gyilkos és öngyilkos leány elő- kelő kopenhágai család gyermeke, 
A leány apja jómódu kopenhágai 
orvos, nagybátyja pedig egy ismert 
zeneiró Hammerich Ágost dr. 

Hammerich kisasszony erede- 
tileg az orvosi pályára készült, 
majd pedig Londonba utazott, ahoi 
egy pár dán lapnak lett a leve- 
lezője. Gyakran jött azonban Kop- 
penhágába családját meglátogatni. 
Esmann, a szerencsétlen véget ért 
iró, akinek atyja tábornok volt, a 
jogi pályára készült, de később 
több szindarabot irt, amelyek kö 
zül néhányat németre is forditot- 
tak. Szindarabjai Koppenhágában 
nagy sikert arattak. Esmann na- 
gyon népszerü volt. Az utóbbi 
időben többször tartott felolvasást, 
amely jól jövedelmezett. Regényeit 
is nagy kiváncsisággal várták min- 
dig. Egy nagyobb szindarabot is 
hagyott hátra Esmann, „Az atya 
és fia", amelyet a kopenhágai 
királyi szinházban adnak elő. Mint 
kritikus is előkelő szerepet játszott 
a tehetséges iró. 

Találos mesék. 
Hol volt, hol nem volt, volt 

egyszer egy ember. Szörnyü nagy- 
nak és hatalmasnak ismerték. Re- 
megtek tőle, mert hát félelmetes 
vala. Ostorozta kancsukával egy 
pótadójáról hires város magistratu- 
sát, mivel hát meg is érdemelte. 
Addig, addig lármázott, kancsuká- 
zott, fenyegetőzött, a mig onnan 
felülről kiadták ellene az olhall- 
gattatási parancsot. Fényes dotá- 
eczióju állás jött üresedésbe a a 
rettenetes embernek megsugták. 
hogy ezt neki szánták. Ázóta az 
oroszlán nyulbörben sétál. Néha- 
néha ugyan feltámad még benne a 
régi vér, de karmai, mint a czim- 
balomverőnek, puha Jágy vattába 
vannak begönygyölve s ezek a rab- 
lánczra füzött karmok figyelmez- 
tetik a közmondásra: ,Hallgatni 
arany*. Vajjon ki ő6? 

k 

A becsület meg a sáp egyszer 
régen-régen vándor utra keltek. 
A havasok alján egy szép várost 
pillantottak meg. Nem tudták ma- 
gukat elhatározni, hogy bemenjek-e 
vagy sem. A becsület fáradt volt, 
a sáp jókedvü és virgoncz. A mig 
a becsület aludt, a sáp megugrott. 
Es csodák-csodája oly hosszu évek 
óta a becsületnem tud bejutni abba 
városba, mert a sáp, befészkelte 
magát oda erősen. Ö uralkodik 
mindenen és mindenkin. Vajjon 
hol ez a város? 

. 

Mikor, hol nem tudom, de hogy 
élt az már szent és való, egy na- 
gyon, nagyon derék bácsi. Ugy 
hivták, hogy . . . Izé. Szép unifor- 

polgári ruha felett. Nem egyszer, 
százszor visszaélt az uniformis a 
hatalommal. Százszor és százszor 
kellett volna ezért bünhődnie és 

még is ma is uniformis. Vajjon 
hol lehet ez a varázs unitormis ? 

Nagy, nagy tündérpalotáról mon- 
dok még mesét, egy olyan palotá- 
ról, mely senkié, mégis mindenkié. 
Sokat veszekedtek az épitése fe- 
lett, mert hát mi magyarok sohse 
vagyunk egy véleményen. Erősen 
hangoztatták akkor, a mikor ter- 
vezték, hogy protekció nem kell 
annak épitése elnyeréséhez. Hát 
nem is protekczió juttatták a pá- 
lyázókat a nagy, nagy épülethez, 
hanem Boskó büvös varázslatával 
egy iczi-piczi kis házikóból nőtt az 
ki számukra. Vajjon micsoda épü- 
let ez ? 

Volt egy város, szép város, 
csak a pótadója volt sok. Minden 
ember szájától elvonta a falatot 
annyira bélpoklos volt. Utoljára 
még a saját marháinak a szénáját 
is felfalta. Vajjon hol lehet ez a 
szénaevő váross (Mihály dták.) 

HIREK. 
Kolozsvár, szept. 9. 

— Felhivás Kolozsvár iparos 
polgáraihoz és a kommunitásunk 
tagjaihoz! Folyó évi szeptember 
hó 11-én, vasárnap délután, 3 óra- 
kor a Torna-Vivodában nagy nyil- 
vános népgyülést tartunk a kö- 
vetkező napirendel : 1. Elnöki meg- 
nyitó. 2. Az iparosok szervező-bi- 
zottságának jelentése az eddigi 
müködéséről. 38. A kommunitáshoz 
beadandó határozati javaslat elő- 
terjesztése. Jelenjetek meg mind- 
nyájan! — Az iparosok szervező- 
bizottság .. 

—– Romlott hus elkobzás. Teg- 
nap délelőtt a Széchenyi-téren Kle- 
mencz Sándornétól elkobzott a rend- 
őrség romlott kolbászt s egyéb hus- 
nemüt, melyeket értékesités céljá- 
ból vitt a piacra. Ellene az eljá- 
rást bevezették. Reméljük, hogy 
sulyosan fog bünhődni. 

– Visszavágyott. Bor Tódor 
a város területéről örök időkre ki- 
tiltott csavargó ugylátszik nem tud 
megválni Kolozsvártól. A szive 
vissza vonza őt hozzánk. Tegnap 
étjel 3 órakor a rendőrőrjárat egy 
lebujban fedezte fel. Haza fogják 
toloncolni. s 

Vándorló cogtábla. Éret- 
len ifjoncok egy idő óta hajtóva- 
dászatot rendeznek a szegény ipa- 
rosok és kereskedők cégtábláira. 
Tegnap este is a Sétatéren talált 
egyet a rendőrőrszem. Mandel J. 
cipész tulajdonát képezi. A rend- 
őrségen átveheti. Nem ártana, ha 
a főkapitány kinyomoztatná á tet- 
teseket, mert az ilyen éretlen tré- 
fát drágán fizetik meg a károsul- 

tak. 
missa volt s hetyke bajussza. Az 
uniformissa hatalmat adott neki a 

- Almára éheztek. Gál De- 
meter és Krisán Juon szászfenesi 
lakósok almára éheztek. A Rákóci- 
ut 1. sz. a. házastelek gyümölcsös 
kertjét keresték fel az éjjel, hogy 
vágyaikat kielégithessék. Leitner 

cccoommmmz 

Szülők figyelmébe! 
kivitelben jutányos, szabott árban kapható. 

STEIN S. és TÁRSA Kolozsvár, Mátyás király-tér 2. első ardélyrészi kizárálajos gyermekruha üzlete. 

HMEmmmmNHescsec 
Van szerencsém az igen tisztelt szülők figyelmét felhivni kizárólagos gyormek- 
ruha üzletémre. Iskolába járó leányka és fiu ruhák, Habátok, : 

a kötények, kalapok, harisnyák és tornaruhák nagy választékban, jó 

eg
s 

fehérnemüok, 
formában és 

122.141 
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rendőrőrmester azonban, ki éppen 
arra járt, rajtacsipte az almaked- 
velőket s letartóztatta őket. Mind- 
kettőjüket a dolgozóházba inter- 
nálták. 

— Szerencsetlenül Járt tüzer. 
Tegnap délután Ilyefalvi Zsigmond 
köztüzérnek, a mint az ágyut tisz- 

togatta többed magával, annak ke- 

reke keresztül ment a kezefején 8 
egyik ujját szétmorzsolta. Sebeit a 

mentők kötözték be. 
—- Regényünk a mai számból 

térszüke miatt kimaradt. A leg- 

közelebbi fólytatást holnap közöl- 

jük. 
— Sajtóhiba. „Ókori sirlelet 

Kolozsvárt. cimü tegnapi közlemé- 
nyünkbe sajtóhiba csuszott be, A 
siremlék ugyanis nem mint téve- 
sen szedve volt a XIV-ik, hanem 
a XVI ik századból való és rajta 
1600. év olvasható. 
– Bepörölt királyi fenség. 

Fülöp bourboni és braganzai gróf 
a luccai rendőrhatóságot arra kérte 
föl, hogy fiát, Alfonzó Luigit tiltsa 
el a „királyi fenség" cim viselésé- 
től. Igaz, hogy ezt a hangzatos 
cimet ő adta neki, azonban most 
penzkérdésekben gazdagon nősült 
fiu oly hálátlanul viselkedik, hogy 
nem érdemli meg a kitüntetést. A 
rendőrbiróság azzal az indokolással 
utasitotta el az apa kérelmét, hogy 
az a cimkérdés olyan jelentéktelen 
dolog, a mivel a biróságnak nem 
érdemes foglalkozni. 

— Egy nri család botranya. 
Debreczenből táviratozzák, hogy ugy 
Bihar, mint Hajdu- megyében óriási 
feltünést kelt egy érmihályfalvi uri 
család botránya. Egyik leánytagját, 
E. Hlona kisasszonyt, a csendőrség 
letartóztatta és az ügyészséghez 
bekisérte, mivel beigazolódott, hogy 
a házukhoz közel eső csatornában 
talált siró gyermek az övé és ő 
akarta elemészteni. Sőt a vallo- 
mások során az is kiderült, hogy 
eddig már két apró ártatlanságnak 
vette el az életét. 

— MIilliót sikkasztó ügyvéd. 
Herz Lajos, bécsi ügyvéd, aki 
néhány nappal ezelőtt öngyilkossá 
ldett, mint Bécsből jelentik, körül- 
belül egy millió koronát sikkasz- 
tott el. Szerdán reggel jöttek rá. 
Szekrénye teljesen üres volt. A rá- 
bizott letéteket az utolsó koronáig 
elköltötte. A szerdai nap folyamán 
igen sokan jelentek meg az ügy- 
védi irodában és izgatott jelenetek 
közt követelték letétjeiket- 

— Bgy uljért egy het. Miklós 
Traján postaszolga és házmester 
összeveszett az egyik lakóval, Ma- 
czer Jánosnéval, akinek megkapta 
a jobb kezét és a mutató ujját 
leharapta. Á Büntetőtörvényszék a 
házmestert e., heti fogházra itélte 
és a királyi tábla az egy heti fog- 
házat szerdán megtoldotta husz 
korona pénzbünt áel 

Vinera ás aldozata. 
Abauj-Enyicken W lk Lajosné ura- 
dalmi béres feleségét tegnap dél- 
után egy vipera megmarta. Wilk- 
mné ma délelőtt nagy kinok között 
meghalt, Holttestét felbonczolták. 

ngyiiko s szerelmes pár. 
Tamét két fiátal élet pusztult el, 
mert nem leliettek egymáséi. — 
Pánczél István brassómegyei fő- 
jegyző Ella nevü leánya s Mayer 
Jenő fogtechnikus keresték a ha- 
lált szerelmi bánatukban. Öngyil- 
kosságukat a brassói Királyhegyen 
követték el vasárnap este 7 óra 
felé. Kilenc miliméteres revolver 

oltotta ki életüket. A keresésükre 

indulók holtan találták a szeren- 
csétleneket egymás mellett. A leány 
kezét szivére téve, fekete ruhában 
feküdt a földön ; mellette a fiu 
szürke ruhában, balkezét keblén, 
jobbját pedig pisztolyán nyugtatva. 
A rendőrség azonnal intézkedett, 
hogy az öngyilkosokat kórházba 
szállitsák. A szerelmesek hátra- 
hagyott levelükben megirták, hogy 
közös elhatározással mentek a ha- 
lálba, mert nem lehettek egymáséi. 
Temetésük kedden volt. A fiatal 
szerelmeseket közös sírba fektet- 
ték. 

Agyontaposta a bika. Bor- 
zalmas halállal mult ki hétfőn Uj- 
pécsen Zubács János gazda. - A 
község bikája megvadulván, neki- 
támadt. A gazda nem tudott előle 
menekülni, a bika fellökte, majd 
maga alá rántotta s a szó szoros 
értelmében agyontaposta. A sze- 
rencsétlen ember, akinek egy por- 
cikája sem maradt épen, nyomban 
meghalt. 

– Gyakorlatától felfüggesz- 
tott ügyvéd. A marosvásárhelyi 
ügyvédi kamara a pángermán üzel- 
meiről hirhedt marosvásárhelyi ügy- 
védet, dr. Láng Károlyt, féleszten- 
dőre felfüggesztette ügyvédi gya- 
korlatától, A felfüggesztő rendel- 
kezés, a mely bizonyára általános 
helyesléssel találkozik, a hivatalos 
lap tegnapi számában megjelent. 

Lakáskiadók és 
kosztadók figyelmébe. 
Az iskolai év kezdete előtt fel- 
hivjuk a lakáskiadók és koszt- 
adók figyelmét labunk ,Apró- 
hirdetések" rovatára, melyben 
mirdetések egyszeri Közzététele 
ó0 fillérbe kerül. Lapunk na- 
ponta 2200-2500 példányban 
jelenik meg. 

A női szépség elérésére és 
fentartására legkitünőbb és legbiz- 
tosabb a vegytiszta teljesen ártal- 

matlan Biró dr. féle ,„Havasi gyo- 

pár Créme". Probatégely 70 fllér. 
Kapható Wolff gyógyszertárban 
Kolozsvár. 78. 26-30. 

[ 

SZINHÁZ. 

Heti műsor. 
Péntek: A könyvtárnok. 
Szombat : Dalma. 

TÍVIRATOK, 
Budapest, szept. 8. 

A nemzetközi szövetkezeti 
kongresszus. 

A nemzetközi szövetkezeti 
kongresszus ma délelőtt folytatta 
tanácskozását a Köztelken. A ta- 
nácskozás termét, ma ismét diszes 
előkelő közönség töltötte meg. A 
kongresszust Károlyi Sándor gróf 
elnök nyitotta meg. 

Épitőmunkások sztrájkja. 
A mai ünnepnap daczára, a 

munkások ünnepi ruhában csopor- 
tonként jelentek meg a sztrájkta- 
nyán. Néhány családját is hozta 
magával. A sztrájk-bizottság folyton 

A békélte- 
valószinüleg ma, 

permanencziában van. 
tési tárgyalás 

nyos dijért. 

pénteken délelőtt tiz órakor lesz a 
IV. kerületi előljáróságnál. 

Orosz cégek csődje. 
A bécsi kereskedelmi kamara 

ma 14 moszkvai cég csődjéről ka- 
hott jelentést. 

Uj nemes. 
A király dr. Zöldi János bé- 

kásmegyeri tiszti főorvosnak és 
törvényes utódainak magyar nemes- 
séget adományozott , fogfalvi- elő- 
névvel. 

Egy plébános kitüntetése. 
Kanovich Béla Budapest józsef- 

városi apátplébános ma ünnepelte 
pappá szentelésének 50-ik évfor- 
dulóját. Ez alkaiomból Ő felsége 
corzolai püspökké nevezte ki. 

Szabó, aki s szabót fog. 

Bachaus berlini szabómester 
üzletébe mult éjjel betörtek. Egy 
csomó kész öltönyt és szövetet 
vittek el, azonkivül a pénzszek- 
rényt is alaposan megdézsmálták. 
A meglopott szabó feljelentette a 
rendőrségen a betörést, de maga 
sem volt rest és kutatott a betörő 
után. Sorba járta Berlin összes mu- 
latóhelyeit és kávéházait. Már 
eredmény nélkül akart a vállal- 
kozó szabómester hazatérni, ami- 
kor előtte egy férfi halad az üz- 
letéből ellopott ruhába öltözködve. 
A szabómester boldogan csipte 
nyakon a gyanus idegent és a 
rendőrségre vitette. A vallatás so- 
rán kitünt, hogy a gyanus idegen 
Schröder nevü szabólegény. akinek 
nemcsak ez a betörés nyomja a 
lelkét. 

Az orosz-japán háboru. 
A párisi japán követ a kö- 

vetkezőket jelentette ki. A japá- 
noknak Liaojangnál csak 160.000 
emberük volt, 40.000 emberrel 
kevesebb mint Kuropatkinnak. 
Dicsekvés nélkül mondhatni, hogy 
a japán tisztek sokkal jobbak, mint 
az orosz tisztek. A hadsereg szer- 
vezete is kiválóbb. Végső ütköze- 
tet nem várnak a jövő év tava- 
szánál előbb, még pedig Charbin- 
nál. A mi a legközelebbi napok- 
ban Mukdennél lejátszodik, az nem 
tekinthető véglegesnek A japán 
sereg idejében megkapja a tarta- 
lékcsapatokat. Nevetséges azt hinni, 
hogy Tokióban nincs több katona, 
vagy hogy a hadilótszám ki van 
meritve. Három évig is kibirjuk. 
A legfontosabb és a legsürgösebb, 
Port-Artur bevétele. Ha az összes 
kikötők hatalmunkban lesznek, in- 
dul meg a sokszor hirdetett osirom 
Port-Artur ellen, A téli helyeink 
biztositva vannak. A béketárgyalá- 
sok megkezdése nem a mi dol- 
unk. s 

Szerkesztőség ó és kiadóhivatal: 

Wesselényi Miklós-u. 7. sz. 
Teréphon szám 503. 

Apro Mmirdetészk. 

Okleveles tanitónő elemire, 

polgárira készit, órákat ad jutá- 

Kötő-utcza 5. szám. 

2-3. 

NYARI SZINHAZ. 
Ma 1904. szept. hó 9-én: 

A könyvtárnok. 
Vigjáték 4 felvonásban. 

Kezdete este 7 órakor. 

MH 
Pénteken 9-én Eg 

a SÉTATÉRI KIOSZKBAN 

czigányzenekar játszik 

Rónai mulató 
Biasini szálloda. 

Ma és mindennap uj müsor. 

" Nagy Variete előadás 

esős időbe a teremben. 

Uj tagok! 0 0O O Uj tagok ! 

A bámulat csodája GEORGIS 
amerikai exentrikusok 1 nő, 1 férfi. 

BROTH. ALFONSÓ, 
kéz erő akrobaták. 

GÖNDÖR AURÉL, alakitó müvész. 

DJELM A, spnnyos táncosnő. 

JOJOT és NANAI!! 
a legjobb orosz tánczosok. 

Józsi és Józsika, párdalosok. 

Palugyai Miocj, 
pályadijat nyert szépség. 

RoOSETTiIJÓZSA 
illusien tánczosnő. 

Naponta 2 uj bohózat. 

A teljes művészszemélyzet nj műsorral. 

Belépti dij r korona. 

Kezdete 8 órak. Fentartott helyek. 

Gerő József, Rónal, 
müvezető. szálloda-bérlő, igazg. 

értesitem a 

T etlel a Wesse- 
lényi Miklós-utcza 6. 
sz. alatt (dr. Goth ház) 
a mai kornak teljesen 
megfelelő —e e 

fogászati milermel 
nyitottam 

Készitek amerikai mód- 

szer szerint szájpad- 
lás nélküli müfoga- 
kat, csap fogakat való- 
dihoz hüen a legjutá- 
nyosabb árban teljes 
felelősség mellett. — 

Kérem a m. t közön- 
ség kegyes pártfogágát 

NAGY JENŐ, 
fogtechnikus. 
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Kitünő minőségü és legmagasabb szilárdsagu Portlamd-Cememtet aján! olcsó árom a 

BRASS 
Kolozsvárt kapható: Csiki Imre (Deák Ferenecz-utc 

B 
ORTLAN 
BRASSÓBAN. 

za 39.), Segesváry és Társa, Tessitori és Gurisatti és Földes János (Kossuth 
Lajos-utcza 41.) uraknál. 

Lázár Áron , férfi-szabó üzlete olozsvár, Jókai-utoza 19. 
Ajánlom a közelgő őszi és téli időszakra dusan berendezett férfi szabó 

üzletemet, a hol a legkényesebb igényeket is pontosan kielégitem. 

Honi-, angol- és skót-szövetek dús raktára. 
Egyszeri próbarendelés mindenkit meggyőzödtet azon tényről, hogy a 

legosinosabb, legjobb beszerzési forrás a legjutányosabb árak mellett 

Mérték szerint készült férfiruháim a divatnak minden tekintetben 
megfelelnek. 

A n. é. közönség nagybecsü pártfogását kéri kiváló tisztelettel 

145. 2-11 LÁZÁR ÁRON. 

Iskolai kézimunkákhoz szükséges hozzávalók u,. m.: 
Kötőpamutok, Fényfonalok, Horgolóczérnák, Himzőselymek, Spárgavásznak, 
Kalotaszegi gyapot és Lenvásznak, Siffon. Előnyomtatott munkák, Horgoló- 
tük, Négyszög Bármily minta vagy Divatlaprajzának átco- 
és Dobrámák. Előnyomda. birozása 

Ákontz 

átlyukasztása és előnyomtatása. 

Sándor 
Erdélyrész legrégibb (alapittatott 1830.) 

Kézimunka, Kötött és Rövidáru Raktára 

Holozsvárt, Mátyás király-tér 5. Szembon a szoborral. 

Faj és közönseges 

Baroműitonyósztáshoz 
Kolozsvárhoz közel fekvő 

pirtokbérlő, kevés tökével 

rendelkező 

társat keres. 

A birtok kitünő fekvése által 

minden tekintetben megfelel. 

Ajánlatok e lap kiadóhiva- 

146. 3* talába kéretnek. 

KI 
naponta 2-3 koronát 

tisztességes módon és könnyen 
keresni ? 

Felnőttek, valamint gyerme- 

kek is, kik 18-ik életévüket már 

betöltötték, jelentkezhotnek a 

„Kolozsvári Hirlap" kiadóhivata- 

lában Wesselényi Miklós-utoza 7. 

sz. minden délután 3-6 óráig. 

eges saját készités! elo 

Halló! Halló! Ki beszél? 
az első 

kolozsvári bőrönd készitő, 
aki jót és tartóst olcsón akar 
vásárolni, az el ne mulassza fel- 
keresni aWoesselényi Miklós-utcza 
24. sz. alatti üzletet a posta 
mellett, ahol nagy választékban 
kaphatók mindenféle 
utazó bőröndök, utazó kosarak, 
kézi, piaczi és iskolai táskák a 
legolcsóbb árban. 

A legkisebb próbavételnél 
meggyőződhetik mindenki áruim 
olcsóságáról, mivel azok saját 
készitményeim. 

Tisztelettel 

HERSCHELES 
bőröndkészitő. 187—18" 

. Legolcsóbb árloe 

kézi- és 

T. cz. 

Van szerencsém a nagyérdemü 
közönséggel tudatni, hogy 20 év 
óta fennálló és jó hirnévnek ör- 
vendő czipész üzletemben ozlpő 
raktárt rend-ztem be saját készit- 
ményeimből és ezután jó minőségü 
férfi-, női- és gyermek kész czi- 
pőkkel szolgálhatok a legjutányo- 
sabb árak mellett. 

Mérték szerint gyorsan és pon- 
tosan készitek a legkényesebb igé- 
nyeknek is megfelelő czipőket. 

Tőlem vásárolt ozipők ingyen 
javittatnak. 

A nagyérdemü közönség becses 
pártfogását kérve 

maradok tisztelette! : 

Eisler Mór, 
139. sz. ezipész 10-30. 

Kossuth-u. 10. (volt unitárius collegium. 

Vadászni akarók figyel- 
mébel 

Kitünő vadászterület bé- 

relhető a Felek község 

összes területére évi 20 koro- 

náért Bernáth E. Sándornál. 

Alapittatott 1861. 

Legmodermebb berendozés. 

Gámán J. Orököse 

Könyvnyomdája 
Kolozsvárt, Kossuth L.utoza 10. 

Iskolai öltözetek 
fiuk és gyermekek részére a legizlésesebb és legolcsóbb szabott árban 

NEUMANN M. [ 
csász. és kir. 

Kolozsvár, Máty 

udv. szállitó 

áskirály-tér 1z. szám. 
130 8-20 

Kiadja: a Szerkesztőség. Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utc
za 10. sz. 


